Γενική Γραμματεία Έρευνας & Τεχνολογίας


ΣΧΕΔΙΟ ΣΥΜΦΩΝΗΤΙΚΟΥ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

ΤΙΤΛΟΣ ΕΡΓΟΥ:  «Διμερής Ε&Τ Συνεργασία Ελλάδας- Κίνας  2012-2014»


COOPERATION AGREEMENT:

(General form documenting an agreement to form a partnership)

PROJECT CO-OPERATION AGREEMENT

(PCA)

This cooperation agreement was made on _________[date], between:

1. __________________________________________________________[A.B.], of _________[address], _________________[city], ________________ [Country], and

2.  _________________________________________________________[C.D.], of _________[address], ___________[city], ___________ [Country],  

(Hereinafter together referred to as "the Parties" or the “partners”).

RECITALS

Partners desire to enter into this Project Cooperation Agreement as the most advantageous form for the implementation of the Project “………………………………....”

In consideration of the mutual promises contained in this agreement, partners agree as follows:

Article 1

PURPOSE AND SCOPE OF THE COOPERATION

The present cooperation shall be conducted for the purposes of implementing the project “________________________________________”. 

The scope of the Project is defined in the Project Proposal, which forms an integral part of this Agreement by reference only.

.

Article 2

DURATION – TERMINATION OF THE AGREEMENT

The term of this Agreement shall be for _________ months, commencing on _________[date], and terminating on _________[date], unless sooner terminated by operation of the provisions of this Agreement. This PCA shall enter into force after having been signed by all the Parties.

Article 3

CLASSIFICATION AND PERFORMANCE BY PARTNERS

Each partner shall apply all of the partner’s experience, training, and ability in discharging the partner’s assigned functions in the cooperation and in the performance of all work that may be necessary or advantageous to further the project’s interests.

Article 4

CONTRIBUTION


Each partner shall contribute according to the needs of the Project. Each Party undertakes to use all reasonable endeavours to perform on time the tasks and work packages assigned to it in the Project Proposal and to make available rights and information on time to other Parties under the terms and conditions of Article 7.

Article 5 

FINANCING
Each Party shall bear its own costs in connection with the carrying out of the Project and will be solely responsible for its applications to obtain any subsidies/grants therefore.

Article 6
CONFIDENTIALITY / RESTRISTION IN USE

(Subject to the negotiations between the partners)

Each Party agrees to receive and hold all information related to the submission, negotiation of the ……… Project proposal in confidence and all information marked as “confidential” or communicated on a confidential basis for a period of (X) years after receipt thereof and shall exercise the same degree of care in preventing the disclosure of information as it does in protecting its own information. Furthermore the receiving Party promises not to use such confidential information or knowledge for a different purpose than those stipulated in the Project and not to file for intellectual property right protection for these.
Third Parties are all parties not being Contracting Parties to this PCA. However Affiliated Companies of the Contracting Parties and the Public Authorities (“ the PAs”) are not deemed as third Parties, provided that these Affiliated Companies undertake to keep the same obligation as stipulated under this Article, and provided that such information provided to the PAs are marked as confidential. 

Article 7
OWNERSHIP OF RESULTS AND INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

(Subject to the negotiations between the partners)

With respect to the ownership of the results and the user rights and licences under intellectual property rights to be granted, 

Option 1


the Parties agree that their contributions to the project are deemed to be balanced.

or:

Option 2


the Parties agree that their contributions to the project are deemed to be balanced except for the parts


………………………………………………………………….………………………………………………………………………………………………………………….

Article 8
ARBITRATION

If any differences shall arise between or among the partners as to their rights or liabilities under this Agreement, or under any instrument made in furtherance of the partnership business, the difference shall be determined and the instrument shall be settled by _________[name of arbitrator], acting as arbitrator, and the decision shall be final as to the contents and interpretations of the instrument and as to the proper mode of carrying the provision into effect.

Article 9
ADDITIONS, ALTERATIONS, OR MODIFICATIONS

Where it shall appear to the partners that this Agreement, or any terms and conditions contained in this Agreement, are in any way ineffective or deficient, or not expressed as originally intended, and any alteration or addition shall be deemed necessary, the partners will enter into, execute, and perform all further deeds and instruments as their counsel shall advise. Any addition, alteration, or modification shall be in writing, and no oral agreement shall be effective.

As witness the Parties have executed this Agreement at _________[designate place of execution] to be duly signed by the undersigned authorised representatives the day and year first above written.

Authorised to sign on behalf of:
[Signatures]

1. Signature: ……………………………………………….

Name: …………………………………………………….

Title: ……………………………………………………….

2. Signature: ……………………………………………….

Name: …………………………………………………….

Title: ……………………………………………………….

Το παρόν σχέδιο συμφωνητικού περιέχει τις βασικές κατευθυντήριες γραμμές που πρέπει να έχουν υπόψη τους οι ενδιαφερόμενοι ελληνικοί φορείς προκειμένου να συνάψουν συνεργασίες με φορείς του εξωτερικού για την υλοποίηση έργων Έρευνας & Τεχνολογικής Ανάπτυξης, στο πλαίσιο του προγράμματος «Διμερής Ε&Τ Συνεργασία Ελλάδας- Κίνας  2012-2014» Πρέπει να τονισθεί ότι το κείμενο του παρόντος σχεδίου δεν είναι δεσμευτικό και μπορεί να τροποποιηθεί ανάλογα, σύμφωνα με τις τελικές συμφωνίες των συμβαλλομένων μερών. Το Συμφωνητικό Συνεργασίας θα πρέπει να υποβληθεί υπογεγραμμένο (και  από τον Κινέζο συνεργάτη) μετά την έγκριση  των προτάσεων. 











Σχέδιο συμφωνητικού συνεργασίας με φορείς της Κίνας


